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See the notice on TED website

685808-2026 - Javni razpis
Poljska – Kurilno olje – DOSTAWA OLEJU OPAŁOWEGO DO CELÓW ENERGETYCZNYCH DLA 
16 WOG W DRAWSKU POMORSKIM
OJ S 193/2026 06/10/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
E-naslov: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava
Dejavnost javnega naročnika: Obramba

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: DOSTAWA OLEJU OPAŁOWEGO DO CELÓW ENERGETYCZNYCH DLA 16 WOG 
W DRAWSKU POMORSKIM
Opis: 1. Przedmiotem zamówienia jest Dostawa oleju opałowego do celów energetycznych dla 
16 WOG w Drawsku Pomorskim z przeznaczeniem dla Grupy Zabezpieczenia Drawsko 
Pomorskie, Grupy Zabezpieczenia Wałcz (Wałcz Strzelnica, 21 CPL Nadarzyce), spełniający 
wymagania określone w PN-C 96024:2011 lub równoważne. 2. Miejscem dostawy przedmiotu 
umowy są Grupy Zabezpieczenia, zwane w dalszej treści umowy Odbiorcami, zgodnie z 
„Harmonogramem dostaw” 3. Olej opałowy należy dostarczać cysternami samochodowymi, 
spełniającymi europejskie standardy emisji spalin z zachowaniem deklarowanego standardu 
EURO, z zaplombowanymi komorami autocysterny, zgodnie z wymaganymi normami, 
wyposażonymi w końcówki wlewowe z zalegalizowanym „odmierzaczem" w jednostkach miary 
- litr. 4. Olej opałowy należy dostarczać z zachowaniem wszystkich obowiązujących 
przepisów, w tym regulujących przewóz materiałów niebezpiecznych według RID/ADR. 5. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w Załączniku nr 1 do SWZ. 6. 
Wykonawca zobowiązany jest do posiadania koncesji na obrót paliwami ciekłymi.
Identifikator postopka: 9b2ef966-a502-4579-a47c-1349e43efa1f
Notranji identifikator: 417/2026
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 09135100 Kurilno olje

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Država: Poljska

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 15 203 131,94 PLN

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/685808-2026
mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
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2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek 
osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych 
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Korupcija: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Goljufije: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: W 
stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 
terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również 
podżeganie do popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie 
popełnienia przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
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października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich 
obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak 
i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest 
ono inne niż państwo siedziby.
Razlogi, povezani s plačilom davkov ali prispevkov za socialno varnost: Wykonawca dopuścił 
się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE 
określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa 
ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył 
swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył 
swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego zamówienia, 
w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Wykonawca jest objęty 
postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym.
Dogovor z upniki: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Stečaj: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Działalność gospodarcza wykonawcy jest 
zawieszona.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie konkurencji.
Huda kršitev poklicnih pravil: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. 
W stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Wykonawca wie o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, 
stosownym ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia
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Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej 
lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w 
przygotowanie postępowania o udzielenie zamówienia.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Wykonawca 
znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Wykonawca znalazł się w 
jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: DOSTAWA OLEJU OPAŁOWEGO DO CELÓW ENERGETYCZNYCH DLA 16 WOG 
W DRAWSKU POMORSKIM
Opis: 1. Przedmiotem zamówienia jest Dostawa oleju opałowego do celów energetycznych dla 
16 WOG w Drawsku Pomorskim z przeznaczeniem dla Grupy Zabezpieczenia Drawsko 
Pomorskie, Grupy Zabezpieczenia Wałcz (Wałcz Strzelnica, 21 CPL Nadarzyce), spełniający 
wymagania określone w PN-C 96024:2011 lub równoważne. 2. Miejscem dostawy przedmiotu 
umowy są Grupy Zabezpieczenia, zwane w dalszej treści umowy Odbiorcami, zgodnie z 
„Harmonogramem dostaw” 3. Olej opałowy należy dostarczać cysternami samochodowymi, 
spełniającymi europejskie standardy emisji spalin z zachowaniem deklarowanego standardu 
EURO, z zaplombowanymi komorami autocysterny, zgodnie z wymaganymi normami, 
wyposażonymi w końcówki wlewowe z zalegalizowanym „odmierzaczem" w jednostkach miary 
- litr. 4. Olej opałowy należy dostarczać z zachowaniem wszystkich obowiązujących 
przepisów, w tym regulujących przewóz materiałów niebezpiecznych według RID/ADR. 5. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w Załączniku nr 1 do SWZ. 6. 
Wykonawca zobowiązany jest do posiadania koncesji na obrót paliwami ciekłymi.
Notranji identifikator: 417/2026

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 09135100 Kurilno olje
Možnosti: 
Opis možnosti: Zamawiający przewiduje możliwość zastosowania prawa opcji, o którym mowa 
w art. 441 ust. 1 ustawy Pzp poprzez zwiększenie kwoty o maksymalnie 90%, w przypadku 
wystąpienia kolejnych napraw. W sytuacji skorzystania przez Zamawiającego z wyżej 
wymienionego prawa, Zamawiający pisemnie zawiadomi o tym fakcie Wykonawcę. Prawo 
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opcji realizowane będzie na takich samych warunkach, jak zamówienie podstawowe w czasie 
trwania umowy. Realizacja zamówienia z prawem opcji uzależniona będzie od potrzeb 
Zamawiającego oraz wysokości środków finansowych przydzielonych na ten cel w budżecie 
Zamawiającego.

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Država: Poljska

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/01/2027
Datum zaključka trajanja: 31/12/2027

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 3
Dodatne informacije o podaljšanju: Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania ze 
wznowienia określonego w art. 31 ust. 2 Ustawy PZP, które polegać będzie na ewentualnym 
powierzeniu realizacji przedmiotu umowy na okres nie dłuższy niż 3 miesiące po zakończeniu 
terminu realizacji przedmiotu przewidzianego w umowie. Skorzystanie ze wznowienia 
zamówienia jest uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać i 
uzależnione będzie wyłącznie od jego uzasadnionych potrzeb. Strony zgodnie oświadczają, że 
wznowienie zamówienia nie rodzi po stronie Zamawiającego obowiązku z jego skorzystania, 
natomiast po stronie Wykonawcy nie stanowi podstawy do wystąpienia do Zamawiającego z 
roszczeniami o wykonanie wznowienia zamówienia.

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 15 203 131,94 PLN

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Opis: Ad 1. Kryterium „cena” o wadze – 60% Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” 
Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 100% kryterium = 60 pkt C = Cn : Cb x 
60% x 100 gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 60
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Opis: a) standard EURO 0 lub 1 = 0 pkt b) standard EURO 2 = 10 pkt c) standard EURO 3 = 
15 pkt d) standard EURO 4 = 20 pkt e) standard EURO 5 = 30 pkt f) standard EURO 6 = 40 pkt
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 40

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
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Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: poljščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 06/11/2026 08:30:00 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, 
zahodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 90 Dnevi
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 06/11/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, zahodnoevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacije o rokih za revizijo: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
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podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne.

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Registrska številka: 2530325900
Poštni naslov: UL. GŁÓWNA 1
Mesto: OLESZNO
Poštna številka: 78-513
Podregija države (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Država: Poljska
Kontaktna točka: 261474572
E-naslov: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Tel.: +48261474572
Spletni naslov: www.16wog.wp.mil.pl
Končna točka za izmenjavo podatkov (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Vloge te organizacije: 
Kupec

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrska številka: 5262239325
Poštni naslov: ul. Postępu 17a
Mesto: Warszawa
Poštna številka: 02-676
Podregija države (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Država: Poljska
E-naslov: odwolania@uzp.gov.pl
Tel.: (22) 458 78 40
Faks: (22) 458 78 00
Spletni naslov: https://www.uzp.gov.pl/kio
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0000
Uradno ime: Publications Office of the European Union
Registrska številka: PUBL
Mesto: Luxembourg
Poštna številka: 2417
Podregija države (NUTS): Luxembourg (LU000)
Država: Luksemburg
E-naslov: ted@publications.europa.eu
Tel.: +352 29291
Spletni naslov: https://op.europa.eu
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu
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